KASAKCTAH PECMYB/UKACHIHbIH KOHCTUTYLUMUANBIK COThbI
MEH
MOJIAOBA PECMNYBJINKACbIHbIH KOHCTUTYLUANBIK COTbI
APACbLIHOAFbI
©3APA TYCIHICTIK TYPANbI
MEMOPAHLOYM

KasakctaH PecnyGnukachiHbin KoHctutyumaneik Cotbl meH Mongosa
PecnybnukacbiHblH, KoHeTuTyumsnsik CoTbl, OynaH epi «TapanTtap» aen
aTana oTblpbin,

©3apa KYPMeT KepceTy xoHe ceHim 6inpipy, MemnekeT eremeHgiri
KaFaaTTapblH Herisre ana oTbipbin aHe KoHCTUTYLWS YCTEeMAIriH xaHe
OHbIH TiKeNen KoSAaHbINybiH KamTaMachI3 eTy, afaMHbIH KeHe a3aMaTThblH,
KYKbIKTapbl MeH GoCTaHAbIKTapbIH KopFay canacblHaarbl 63 XayankepLinirid
cesiHe oTbIpbIm,

o3 KbI3METI canacbiHOarbl EeKi>KaKTbl bIHTbIMaKTaCTbIK
OafnapnamanapbiH KeHelTyre, GimiMMeH >keHe ToxipnbemeH Genicyre
YMTbIfia oTbIpbiIM, ‘

eKiXXaKTbl KaTblHacTapabl ofaH  opi HbIFAUTY LWapTbl peTiHae
bIHTBIMAKTaCTbIK MaHbI3[bIMbIFbIH TAHU OTbIPbIM,

ocbl Memoparaym angafbl yakbiTTa kacibu bIHTbIMaKTaCTbIK YLUIH HEeri3
OonaTblHbIH Hasapra ana oTbIpbIn,

©3 eNnAepiHiH KonaaHbICTarbl 3aH4apblHa CoMKec

TeMeHAerinep Typanbl KenicTi:

1-6an
MemopaHgym makcaTtbi
Ocbl MemopaHayMHbIH MakcaTb| KOHCTUTYLIMANbIK B6akblnayabl Tvimai

Ky3ere acbipyfa, KOC MEMJTEKETTIH KONAaHbICTafbl KOHCTUTYLUNANbIK KYKbIfbl

1



MEH OHbIH KonaaHbiny TexipubeciH seppeneyre kepAeMAeceTiH XaHe
AOCCTBIK  KapbIM-KaTblHaCTbl  HblfaUTyfa ynec KocaTblH  GipreckeH
Gafpapnamanapapl icke acbipy opi AambITy KaHe ic-Luapanapgpbl eTKi3y
apKkbinbl TapanTtap apacbiHAafbl bIHTBIMAKTACTbIKTbI TepeHAeTy Herisgepi

KamTamacsbI3 ety 6onbin Tabbinagb!.

2-0an

blHTbIMaKTacTLIK cananapbl MeH HbicaHaapbl

1. TapanTap apacblHAafbl bIHTbIMAKTACTbIK KEnec cananap MeH
HblcaHAapAa >Ky3ere acblpbinabl:

1) KOHCTUTYUMANbIK Gakbinay opraHaapbIHbIH KbI3METiHE DanaHbICTbI
KYKBIKTBIK CUnaTTarbl aknapaTtneH anmMacy: HOPMaTUBTIK KYKbIKTbIK akTinep,
capantamanslk  maTepuanpap - KeHe  KOHCTUTYLUMARbIK  Bakbinay
opraHaapblHbIH, LWeLliMAepi;

2) TapanTtapably BipiHiH y/ibiIMAacTblpybIMeH eTKi3ineTiH
KOH(EepeHLMsAnap, cemuHapnap XeHe e3re Ae OKbITy ic-LuapanapbiHa
KaTbiCy;

3) TapantapablH yHKUMSNApbl MeH OKINeTTIKTEPIHE  KaTbICTbl
OipneckeH  fbinbIMU-NpaKTUKanbIK  KOHepeHLmsnap, cuMmnosnymaap,
CemuHapnap eTkidy, 6inim Gepy, 3epTTey, OKbITy oHe Gacka ga TuicTi
LLiapanapAbl ©TKi3y apkbinbl Taxipnbe anmacy.

4) KOHCTUTYUMSAnbIK Gakbinay TexipubeciH 3epaeney MakcaTbiHAa
TapanTap feneraunsnapbiHbiH e3apa ic-canapnapei.

2. ©3apa kernicim BoiibiHLLa TapanTap bIHTbIMAKTACTbIKTLIH 6acka Aa

63FblTl'aprH Ky3ere acblpa anagbl.



3-0an

MemopaHaymabl opbiHaay TeTiri

1. Ocbl MemopaHnaym LweHbBepiHae TapanTtap Bip-BipimeH Tikenen
©3apa iC-KMMbIN XKacanbl.

2. Tapantap ocbl MemopaHaymMabl icke ackipy YLUiH KaXeTTi XKYMbICTbI
OpblHAAY XXeHe XaT anmacyabl Xypridy GombiHWA KayanTbl TyrnFanapabl
TafFanbiHOanabl.

& Ocbl MemopaHaymra cenkec KyXaTtTap anvacy
Kasak/pyMblH/afbinLWbIH TingepiHae xysere acblpblnaTtbiH 6onagbl. KaxeT
GonraH xaraanaa, Tapantap kenicy 6olibiHLLA bIHTbIMAKTaCTbIKTbIH ©3re ae

HaKTbl HbiICaHA4apb! YLWiH Backa Tingepai aikbiHaanabl.

4-6an
KYKbIKTbIK MapTebe

Ocbl ©3apa TyciHICTIK Typanbl MemopaHaym xanbikapanbik Kenicim
Gonbin Tabbinmaiiabl xeHe kenicyLli Tapantap MeH onapabiH MeMIekeTTepi
YWIH xanbelkaparnbik KyKbIKNeH peTTeneTiH kaHaail ga 6ip KyKblKTap MeH

MiHOeTTeMenep Tyfbi3bangbl.

5-6an

WbirbicTap

Tapantap ocbl MemopaHaymabl opbiHaay 6apbicbiHAa TYbIHOANTbIH
LWbIfbICTapAbl, erep apbip HakTbl xaFgaifa esrelse TopTin Kenicinmece,

Aepbec ketepen,.



6-0an

Aaynap MeH kenicneywinikrepai peTTey TopTiOi

Ocbl MemopaHaymabl TyciHaipyre 6aiinaHbIcTbi TyblHAAYblI MYMKIH Ke3
KENréH fJaynap MeH  kenicneyuwiniktep Tapantap  apacblHaafbi

KOHCYmnbTaLuaAnNap MeH Kenicce3aep apKbinbl LeLlinea;.

7-6an

©3repicTep MeH TONbIKTbIpYNap eHrisy TapTi6i

1. TapanTtapabiH ke3 kenreHi ocbl MeMopaHAyMHbIH TOMbIK Hemece
iWiHapa kalWTa kapanybl, e3repTinyi Hemece TONbIKTbIPbINYbI  Typansi
xasbalua Typae 6actama keTepe anagpbi.

2. TapantapmeH KenicinreH kes KenreH esrepic Hemece TONbIKTbIPY
xasbalua Typae pecimaeneni >xeHe ocbl MemopaHayMHbIH axbipamac 6eniri
6onbin Tabbinagb.

3. EHrisineTiH e3repic HeMece TOMbIKTLIPY OChI MemopaHgymHaH
HEMece OHbIH HerisiHOe TyblHAaFaH XeHe e3repic eHrisinreH KYHre OewniH

nanga 6onfaH KyKblkTap MeH MiHAeTTeMenepre Kaillbl Kenveyre Tuic.

8-6an
KywiHe eHy, KonaaHbiny meps3imi xaHe

KYLWiH XXOKo

1. Ocbl MemopaHngym ofaH TapantapablH Kon KoitFaH KyHIHEH BacTan
KyLiHe eHepi xaHe 5 (6ec) xbin 6oiibl KongaHbInagb!. Erep TapantapabiH
€LLKaCbIChl OHbIH KYLUIH Ol Typarnbl xasbalia Typae Menimgemece, ofl
keneci 5 (6ec) xbin Mmepsivre aBTOMaTTbl Typae y3apTbuiFaH 6onbin
ecenTenei.

2. Opbip Tapan ocbl MeMopaHayMHbIH KyLLiH TOKTaTy Typanb! LWeLLliMm
kabbingan, 6yn Typansl esre TapanTsl kemiHge 3 (yw) an BypbiH xasbalua

Typae xabapaap eTyre KyKbinbl.



3. Ocbl MeMopaHayMHbIH  KyLLiHIH TOKTaTbINybl, erep es3rewle
yarganactblk Gornmaca, OHbIH KYLUIH KO KYHIHE [OeWiH KenicinreH

BIHTBIMAKTaCTbIK WapanapbiH askTayfa Kegepri kenTipmeiia,.

Xofapbiga 6GasHpganfaHaap  ochl MemopaHaymaa KkepceTinreH
Macenenep 6oubiHWa KasakcTaH PecnybnukacbliHbIH KoHCTUTYUMANBIK
CoTbl MeH MongoBa Pecny6nnkachiHbIH KoHcTuTyumsaneik CoTbl apaceiHaa

KOM XXeTKI3iNreH yaraanacTbiKTbl Bingipea,.

Ocbl MemopaHaym 2025 xbinfbl « » KYHi Magpua

KanacblHAa Kasak, pyMblH XaHe afbinilibiH Tingepinae 3 (yw) TynHyckaaa
Xacangbl. bapnblk Hyckanap TyrnHycka Gonbin Tabbinagbl XoHe Bipoen
3aHAbl  Kywke ume. Ocbl  MeMopaHOyM  epexenepiH  TyciHyae
KenicneyLiniktep TyblHAaFaH xargaiiga Tapantap afbinWwbIH - TiniHAEr

MOTIHre >XyriHea,.

KA3BAKCTAH PECNYBJIUKACHI MONAOBA PECMNYBJIUKACI
KOHCTUTYLUUANBLIK COTbIHbIH KOHCTUTYUUANBIK COTbIHbLIH
: ATbIHAH

OOMHUKA MAHOINE
NPE3UAOEHT




MEMORANDUM DE iINTELEGERE
INTRE
CURTEA CONSTITUTIONALA A REPUBLICII KAZAHSTAN
| Sl
CURTEA CONSTITUTIONALA A REPUBLICII MOLDOVA

Curtea Constitutionala a Republicii Kazahstan si Curtea
Constitutionala a Republicii Moldova, denumite in continuare ,,Parti",

Bazandu-se pe principile respectului si fincrederii reciproce,
suveranitatii statului si realizarii responsabilitatii lor in asigurarea aplicarii
directe a Constitutiei si a protectiei drepturilor omului si ale cetateanului,

Dorind sa extinda cooperarea bilaterala in domeniul activitatilor lor, s&
faca schimb de cunostinte si experienta,

Recunoscand importanta cooperarii ca mijloc de consolidare a relatiilor
bilaterale,

Considerand ca prezentul Memorandum va oferi un cadru adecvat
pentru cooperare profesionala viitoare,

in conformitate cu legile si reglementarile in vigoare n tarile respective,

Au ajuns la urmatoarea intelegere:

Articolul 1

Obiectivul Memorandumului

Scopul prezentului Memorandum este de a oferi un cadru pentru
aprofundarea cooperérii dintre Parti prin punerea in aplicare si dezvoltarea
de programe si activitati comune care contribuie la implementarea eficienta
a controlului constitutional, la studierea dreptului constitutional in vigoare al
ambelor state si la practica aplicarii acesteia, precum si la consolidarea

relatiilor de prietenie.



Articolul 2

Domeniile si modalitatile de cooperare

(1) Cooperare dintre Parti se desfasoard in urmatoarele domenii Si
modalitati:

1) schimb de informatii juridice referitoare la activitatea organelor de
control constitutional: acte juridice normative, materiale analitice si decizii ale
organelor de control constitutional;

2) participarea la conferinte, seminare si alte evenimente de formare
organizate de oricare dintre Parti;

3) organizarea de conferinte stiintifice si practice comune, simpozioane
si seminare, precum si implementarea programelor educationale, de
cercetare si instruire referitoare la functiile si competentele Partilor:;

4) schimb de experienta si actele de control constitutional;

S) vizite reciproce ale delegatiilor Partilor in vederea studierii practicilor
de control constitutional.

(2) De comun acord, Partile pot coopera si in alte domenii.

Articolul 3

Mecanismul de implementare

(1) In baza prezentului Memorandum, Partile interactioneaza direct
intre ele.

(2) Partile vor desemna persoane responsabile pentru gestionarea
corespondentei si pentru Tndeplinirea activitati necesare implementarii

prezentului Memorandum.



(3) Schimbul de documente in conformitate cu prezentul Memorandum
se va efectua in limbile roména/kazaha/engleza. Daca va fi necesar, Partile

vor stabili alte limbi pentru forme particulare de cooperare.

Articolul 4
Statutul juridic

Prezentul Memorandum de Intelegere nu este un tratat international si
nu creeaza pentru partile contractante si statele lor niciun drept sau obligatie

reglementate de dreptul international.

Articolul 5
Cheltuielile

Partile vor suporta, fiecare pe cont propriu, cheltuielile aparute pe
parcursul executarii prezentului Memorandum, cu exceptia cazurilor in care

se va conveni altfel.

Articolul 6

Procedura de solutionare a disputelor si neintelegerilor

Orice dispute si neintelegeri care pot aparea in legatura cu intelegerea
si aplicarea prezentului Memorandum vor fi solutionate prin consultari si

negocieri intre Parti.



Articolul 7

Amendamente

(1) Oricare dintre Parti poate Tnainta o cerere scrisd pentru revizuirea,
modificarea sau completarea totala ori partiald a prezentului Memorandum.

(2) Orice revizuire, modificare sau completare convenita de Parti va fi
facuta in scris si va deveni parte a prezentului Memorandum.

(3) Orice revizuire, modificare sau completare nu va contraveni altor
drepturi ale Partilor care au aparut inainte de data unei astfel de revizuiri,

modificari sau completari.

Articolul 8

Intrarea in vigoare

(1) Prezentul Memorandum intra in vigoare la data semnarii sale Si
este valabil timp de 5 (cinci) ani. Prezentul Memorandum se prelungeste
automat pentru urmatorii cinci (5) ani, daca niciuna dintre Parti nu isi declar3
in scris intentia de a-I denunta.

(2) Oricarea dintre Parti poate denunta prezentul Memorandum prin
notificarea celeilalte Parti cu privire la intentia sa printr-o notificare scrisa cu
cel putin trei (3) luni Tnainte de data intentionata a Tncetarii.

(3) Incetarea prezentului Memorandum nu va afecta finalizarea
activitatilor de cooperare care au fost convenite Tnainte de data incetarii

prezentului Memorandum, cu exceptia cazului in care se decide altfel.

Cele de mai sus constituie intelegerea la care au ajuns Curtea
Constitutionald a Republicii Kazahstan si Curtea Constitutionald a Republicii

Moldova cu privire la aspectele mentionate in prezentul Memorandum.



Semnat la Madrid " " 2025 in trei exemplare originale,

fiecare in limbile roméana, kazaha si engleza, toate textele sunt egal autentice
si au aceiasi forta juridica. In cazul aparitiei divergentelor la interpretarea

prevederilor prezentului Memorandum, va prevala textul in limba englez3.

PENTRU PENTRU
CURTEA CONSTITUTIONALA CURTEA CONSTITUTIONALA
A REPUBLICII MOLDOVA

ELVIRA AZIMOVA DOMNICA MANOLE
PRESEDINTE PRESEDINTE



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE CONSTITUTIONAL COURT OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN
AND
THE CONSTITUTIONAL COURT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

The Constitutional Court of the Republic of Kazakhstan and the
Constitutional Court of the Republic of Moldova, hereinafter referred to as
the Parties,

basing on the principles of mutual respect and trust, state sovereignty
and realizing their responsibility in the field of ensuring the direct action of
the Constitution and human and citizen rights protection,

desiring to extend bilateral cooperation programs in the field of their
activities, to share knowledge and experience

recognizing the importance of cooperation as a way to further
strengthen bilateral relations,

considering that this Memorandum will provide an adequate framework
for future professional cooperation,

pursuant to the prevailing laws and regulations in their respective
countries,

have reached the following understanding:

Article 1

Objectives of the Memorandum

The objective of this Memorandum is to provide the framework for
deepening the cooperation between the Parties by carrying out and
developing joint programs and activites promoting the effective
constitutional control, studying the acting constitutional law of both countries

and the practice of its application and contributing to friendly relations.



Article 2

Areas and forms of cooperation

1. Cooperation between the parties is carried out in the following areas
and forms:

1) Exchange of legal information related to the activities of constitution
control bodies: normative legal acts, ahalytical materials, and decisions of
constitution control bodies;

2) participation in conferences, seminars and other educational events
organized by either Party;

3) organization of joint scientific and practical conferences, symposia,
and seminars, and the implementation of educational, research and training
programmes related to the functions and powers of the Parties;

4) exchange of experience and constitutional review acts;

5) mutual visits of the Parties’ delegations to study constitutional review
practices.

2. By mutual agreement, the Parties may cooperate in other areas.

Article 3

Implementing Mechanism

1. Under this Memorandum, the Parties shall interact with each other
directly.

2. The Parties shall appoint responsible persons for managing
correspondence and carrying out the work necessary for the implementation
of this Memorandum.

3. The exchange of the documents according to this Memorandum will
be accomplished in Kazakh/Romanian/English. The Parties shall determine

other languages for other particular forms of cooperation if necessary.



Article 4

Legal status

This Memorandum of Understanding is not an international agreement
and does not create any rights and obligations for the Contracting Parties

and their States, governed by international law.

Article 5

Expenses

The Parties shall, on their own, bear the expenses arising in the course

of the execution of this Memorandum, unless otherwise agreed in each case.

Article 6

Dispute and disagreement settlement procedure

Any disputes and disagreements that may arise in connection with the
understandingand application of this Memorandum shall be resolved through

consultation and negotiation between the Parties.

Article 7

Amendments

1) Either Party may submit a written request for the revision,
amendment, or supplementation of all or part of this Memorandum.

2) Any revision, amendment, or addition agreed by the Parties shall be
made in writing and shall become part of this Memorandum.

3) Any revision, amendment, or addition shall not contradict any other
rights and obligations of the Parties that arose prior to the date of such

revision, amendment, or supplement.



Article 8

Entry into Force

1) This Memorandum shall enter into force on the date of its signing
and shall remain in effect for five (5) years. It shall be automatically extended
for the next five (5) years unless either Party notifies the other in writing of
its intention to terminate it.

2) Either Party may terminate this Memorandum by providing written
notification to the other Party at least three (3) months prior to the intended
date of termination.

3) Termination of this Memorandum shall not affect the completion of
cooperation activities agreed upon prior to its termination, unless otherwise
decided.

The above constitutes the understanding reached between the
Constitutional Court of the Republic of Kazakhstan and the Constitutional
Court of the Republic of Moldova on the matters referred to in this

Memorandum.

Signed in the city of Madrid on “ i 2025 in three

authentic copies, each in Kazakh, Romanian, and English. All versions are

equally authentic and have the same legal force. In cases of disagreements
in the interpretation of the provisions of this Memorandum, the Parties shall

refer to the text in the English language.

ON BEHALF OF ON BEHALF OF
THE CONSTITUTIONAL COURT THE CONSTITUTIONAL COURT
OF

THE REP

7/

DOMNICA MANOLE
PRESIDENT




